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Agriculture and Agri-Food Canada (AAFC) would like to  
congratulate Canada’s outstanding young farmers and this 
year’s national award honourees.

AAFC is pleased to support Canada’s Outstanding Young  
Farmers Program, which celebrates the achievements of young 
farmers and encourages the pursuit of innovation and  
excellence in agriculture.

Canada’s young farmers can visit our new Web site for easy 
access to information on programs available to young farmers 
that can help explore new opportunities and grow their farm 
business. 

Please visit us at www.agr.gc.ca/youngfarmers

Agriculture et Agroalimentaire Canada (AAC) aimerait féliciter 
les jeunes agriculteurs d’élite du Canada et les lauréats  
nationaux de cette année.

AAC est heureux d’appuyer le Programme des jeunes  
agriculteurs d’élite du Canada, une initiative qui souligne les 
réalisations des jeunes agriculteurs et encourage la poursuite 
de l’innovation et de l’excellence en agriculture.

Les jeunes agriculteurs peuvent visiter notre nouveau site Web 
pour faciliter l’accès à l’information sur les programmes  
disponibles aux jeunes agriculteurs qui peuvent aider  
à explorer de nouvelles possibilités et faire prospérer leur  
exploitation agricole.

Visitez www.agr.gc.ca/lareleve 
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Canada’s Outstanding 
Young Farmers Program

Jeunes Agriculteurs 
d’Élite du Canada

National Sponsors • Commanditaires Nationaux

National Supporters • Supporteurs Nationaux

Founded by • Fondé par

2011 Regional Honourees • Concurrents Régionaux 2010

Atlantic/Atlantique: Geoff & Jennifer Bishop, Round Hill, NS, Dairy

Quebec/Québec: René Gagné and Pascale Chabot, St-Elzéar-de-Beauce, QC, 
Dairy

Ontario: Wes & Briar Wiens, Niagara-on-the-Lake, ON, Grapevine Propagation

Manitoba: Andrew & Tanis DeRuyck, Pilot Mound, MB, Grain

Saskatchewan: Franck & Kari Groeneweg, Edgeley, SK, Grain

Alberta/NWT: Matt & Tara Sawyer, Acme, AB, Grain & Beef

British Columbia/Yukon
Colombie-Britannique/Yukon: Kevin & Annamarie Klippenstein, Cawston, BC, 
Organic Orchard & Vegetables
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Eligibility Criteria • Critères d’admissibilité

Canada’s Outstanding Young Farmers Program is designed to recognize farm couples that exemplify 
excellence in their profession. Founded by the Canadian Junior Chamber in 1979, the event is now 
sponsored nationally by Bayer CropScience, CIBC, John Deere Limited and Agriculture and Agri-Food 
Canada.

To qualify for the Program, nominees must be farm operators between the ages of 18 and 39 who 
derive a minimum of two-thirds of their income from their farms. Each year, eligible farmers are 
nominated at the regional level. One couple is selected from each of seven regional recognition 
events and these seven couples then go on to represent their respective regions at the National 
Awards Program. Here they are recognized for their achievements and judged by a distinguished 
panel using the following criteria:

• Progress in agricultural career
• Environmental stewardship
• Production history
• Financial and management practices
• Contributions to the well-being of the community, province and nation
• Financial Progress

Two of the seven honourees are chosen by the judges to be named Canada’s Outstanding Young 
Farmers. 

The Program has grown each year and is kept vital by the continued participation of its alumni 
members, who are invited to the National Awards Program each year to honour and welcome 
new members.

Le concours des Jeunes agriculteurs d’élite du Canada est conçu pour reconnaître les agriculteurs 
qui exemplifient l’excellence dans leur profession. Fondé par la Jeune Chambre de commerce du 
Canada en 1979, le concours a maintenant des commanditaires nationaux tels que Bayer 
CropScience, CIBC, John Deere Limitée et Agriculture et Agroalimentaire Canada.  

Pour être admissible au concours, les candidats doivent être des agriculteurs, âgés de 18 à 39 ans, 
qui tirent au moins les deux tiers de leurs revenus de leurs fermes. Chaque année, un ouple de 
cultivateurs est choisi parmi les candidats dans chacun des sept concours régionaux. Par la suite, 
ces sept couples représentent leur région respective au niveau national. Lors de ce concours, les 
candidats sont reconnus pour leurs performances et jugés par un comité selon les critères suivants :

• Progrès réalisés au cours de leur carrière agricole;
• Gérance de l’environnement;
• Historique de production;
• Pratiques financières et de gestion;
• Contribution au bien-être de la communauté, de la province et du pays;
• Progrès financiers,

Deux des sept lauréats sont choisis par les juges pour être nommés les Jeunes Agriculteurs Élites du 
Canada.

La vitalité du concours est maintenue par la participation continue des anciens membres qui sont 
invités au Concours National afin d’accueillir et d’honorer les nouveaux membres.
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Canada’s Outstanding 
Young Farmers Program

Jeunes Agriculteurs 
d’Élite du Canada

National Board of Directors • Liste du Comité National

2011 Board of Executive Directors
Liste du comité exécutif national

President/Président............................................................... Brian Newcombe

1st Vice-President West/1st Vice-président Ouest ..........................Derek Janzen

2nd Vice-President East/2nd Vice-président Est ........................... Jack Thomson

Past President/Ancien Président.................................................Richard Stamp

Sponsor representative/Représentant commanditaires............ Derrick Rozdeba

Regional representative/Représentant régional............................. Anita Penner

Hosting Committee Chair/Président d’honneur................ Herman van den Ham

Program Manager/treasurer/Adjointe de direction/trésorier........ Joan Cranston

2011 Regional Chairpersons
Représentants Provinciaux

Atlantic/Atlantique.................................................................... Jessica Reeves

Quebec/Québec.............................................................................Lynn Bryson

Ontario........................................................................ Chris & Chrisy Hiemstra

Manitoba ..................................................................................... Anita Penner

Saskatchewan.............................................................. Barb Stefanyshyn-Cote

Alberta/NWT................................................................................. Steve Snider

BC/Yukon ............................................................................. Suzanne Cuthbert
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Message from the Minister
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Message du ministre
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Minister of Agriculture, Food
and Rural Initiatives 
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Congratulations OYF Honourees
Innovative, fresh minds play a vital role in the continued success and viability of our diverse agricultural  
industry. At Bayer CropScience, we are extremely proud to support Canada’s Outstanding Young 
Farmers as we recognize, honour and learn from young agricultural leaders. 

Congratulations on being selected as a finalist in the 2011 OYF program. You are an inspiration to 
the entire industry and we are committed to helping attract new ideas and leaders to ensure the 
Canadian agricultural industry remains a vibrant industry. Thank you for setting such a tremendous 
example for Canadian agriculture. We celebrate your efforts.

Félicitations aux jeunes honorés dans le cadre  
du programme de Jeunes Producteurs  
Exceptionnels remarquables
Les esprits jeunes et innovateurs jouent un rôle essentiel dans le succès constant et dans la viabilité 
de notre industrie agricole diversifiée. Chez Bayer CropScience, nous sommes extrêmement fiers 
d’appuyer les Jeunes Fermiers Exceptionnels du Canada et nous reconnaissons, honorons et 
apprenons de ces jeunes chefs agricoles. 

Toutes nos félicitations d’avoir été choisi comme finaliste au programme JFE 2011. Vous êtes une 
inspiration pour l’industrie entière. Nous nous consacrons à stimuler de nouvelles idées et des chefs 
comme vous pour garantir que l’industrie agricole canadienne reste une industrie pleine de vie. 
Merci de donner un si bel exemple à l’agriculture canadienne. Nous célébrons vos efforts.

Kamel Beliazi 
President & CEO 
Président et chef de la directien
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Dear Delegate:

As a strong supporter of Canadian Agriculture, CIBC is proud to be a national sponsor of 
Canada’s Outstanding Young Farmers Program.  I would like to personally congratulate each 
of the nominees who are being recognized as the 2011 Outstanding Young Farmers from their 
region.  You represent the future of agriculture.

At CIBC, we have built-up more than a century of experience working with our agricultural clients. 
The agricultural business is vital, and growing, part of the Canadian economy.  We are committed 
to helping you meet the unique challenges that you face – both today and in the years to come.

I look forward to celebrating Canadian agriculture with you in Brandon.

Regards,
Steve Meston
Senior Vice President
Commercial Banking
CIBC

À tous les délégués,

La CIBC, qui soutient avec force l’agriculture canadienne, est fière d’être un commanditaire 
national du concours des Jeunes agriculteurs d’élite du Canada. Je voudrais personnellement 
féliciter chacun des candidats qui sont reconnus comme Jeunes agriculteurs d’élite de 2011 
pour leur région. Vous représentez l’avenir de l’agriculture.

À la CIBC, nous comptons sur plus d’un siècle d’expérience à travailler avec nos clients 
en agriculture. L’agriculture est une industrie essentielle et en croissance dans l’économie 
canadienne. Nous nous engageons à vous aider à relever les défis uniques que vous devez 
affronter, aujourd’hui et dans les années à venir.

Au plaisir de célébrer l’agriculture canadienne avec vous à Brandon.

Cordialement,

Steve Meston,
Premier vice-président
Services bancaires commerciaux
CIBC
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To: Canada’s Outstanding Young Farmers Honourees

Congratulations on your selection to this year’s Outstanding Young Farmers National Event!

You have joined a distinguished group of Canada’s leading young farmers, who are succeeding 
in a highly competitive agricultural environment. These people are uniquely positioned to take 
advantage of the opportunities and overcome the challenges of this rapidly changing time.

The skills and innovative practices you have demonstrated have proven that you belong in 
this leading-edge group. John Deere Limited salutes your efforts and wishes you continued 
success.

Enjoy the program and your time in Brandon!

Destinataires : candidats des Jeunes agriculteurs d’élite  
du Canada,

Félicitations pour votre sélection au concours national des Jeunes agriculteurs d’élite de cette 
année. 

Vous faites maintenant partie d’un groupe distingué de jeunes agriculteurs canadiens. En 
réussissant dans ce marché mondial très concurrentiel, vous êtes dans une position unique 
pour tirer profit des possibilités et surmonter les défis dans ce milieu en constante évolution.

Les compétences de leader et les pratiques innovatrices dont vous avez fait preuve ont 
confirmé que vous appartenez à ce groupe d’avant-gardistes. John Deere Limitée salue vos 
efforts et vous souhaite beaucoup de succès.

Bonne chance au concours et amusez-vous à Brandon!

Cordialement vôtre,
Sincerely,

John Deere Limited
P.O. Box 1000, Grimsby, Ontario L3M 4H5
Phone: 905-945-7312    Fax: 905-945-5400 

D. R. Chipak
Sales Region Manager – Canada
Directeur du service des ventes – Canada
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To:  Canada’s Outstanding 
Young Farmers Honorees

On behalf of the Board of directors and all alumni of 
the Outstanding Young Farmers Program, I would like 
to congratulate the 7 regional winners. The regional 
events from across Canada have done an excellent 

job of selecting deserving agricultural entrepreneurs and future leaders of our 
industry. I would like to acknowledge all the time and hard work this year’s crop 
of honourees has invested into their businesses and the OYF program.

Manitoba has planned a great National Event with the Prairies as the back drop. Thanks you to all the 
Manitoba alumni and volunteers for all the hard work that goes into hosting the national event and for the 
warm Western hospitality that we will experience during the week.  

The OYF program would not be possible without the tremendous support of our National sponsors; Agriculture 
and Agri-Food Canada, Bayer Crop Science, CIBC, and John Deere Ltd.  I also would like to thank our National 
Supporters Canadian Farm Business Management Council and AdFarm.  Their support allows us to recognize 
excellence in Agriculture and to celebrate achievements of young farmers from across Canada.

I look forward to welcoming the 2011 honourees into the OYF alumni and commend them for their dedication 
and commitment to Canadian Agriculture.

Enjoy your time in Brandon.

Destinataires: Candidats des Jeunes agriculteurs d’élite du 
Canada

Au nom du conseil d’administration et de tous les anciens lauréats du concours des Jeunes agriculteurs 
d’élite, je voudrais féliciter les sept lauréats régionaux. Les concours régionaux dans l’ensemble du Canada 
ont fait un excellent travail en sélectionnant des entrepreneurs en agriculture méritants et de futurs chefs 
de file de notre industrie. Je voudrais reconnaître tout le temps et tout le travail investis par les lauréats de 
cette année dans leurs entreprises et dans le concours JAÉ.

La région de du Manitoba a prévu un magnifique concours national avec les Prairies comme toile de fond. 
Merci à tous les anciens lauréats et aux bénévoles du Manitoba pour tout le travail effectué afin d’accueillir 
le concours national et pour la chaleureuse hospitalité de la côte Ouest que nous découvrirons durant la 
semaine.

Le concours des JAÉ ne pourrait pas exister sans le remarquable soutien de nos commanditaires 
nationaux  : Agriculture et Agroalimentaire Canada, Bayer CropScience, CIBC et John Deere. Je voudrais 
également remercier le Conseil canadien de la gestion d’entreprise agricole et AdFarm pour leur soutien à 
l’échelle nationale. Leur soutien nous permet de reconnaître l’excellence en agriculture et de célébrer les 
accomplissements de jeunes agriculteurs des quatre coins du Canada.

J’ai hâte de souhaiter la bienvenue aux candidats de 2011 et je les félicite pour leur dévouement et leur 
engagement envers l’agriculture canadienne.

Profitez de votre séjour à Brandon.

Brian Newcombe
President, Canada’s Outstanding Young Farmers Program
Président, Concours des Jeunes agriculteurs d’élite du Canada
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Welcome to Brandon

I’d like to take this opportunity to welcome this 
year’s 2011 National Honourees to Manitoba. 
Once again all seven regions from across 
Canada have not disappointed us in providing 
us with remarkable, innovative, forward 
thinking young farmers.  The agricultural industry has continually been 
showing us that we need to be in a constant faze to push ourselves and 
not to rely on the past but to keep moving forward.

This year’s hosting committee has worked very hard to bring forth an event to help celebrate 
the achievements of the honourees but to also renew old friendships and to make new ones.  
Our hope is that we have provided a place where we can all gather see new things and learn 
new things.  

I’d like to thank the judges, National Sponsors and Supporters, Regional sponsors, alumni, 
Nuffield Scholars as well as the Canadian Association of Farm Advisors (CAFA) who have taken 
the time to participate and to help make this a very memorable event. 

Yours truly
Anita Penner
MB OYF Regional Chair

J’aimerais profiter de cette occasion pour souhaiter la bienvenue aux candidats nationaux de 
2001 au Manitoba. De nouveau, les sept régions du Canada ne nous ont pas déçus en proposant 
des jeunes agriculteurs remarquables, innovateurs et avant-gardistes. L’industrie agricole nous 
rappelle constamment qu’il faut être vigilant et qu’il ne faut pas toujours se fier au passé, mais 
plutôt de continuer à aller de l’avant.

Le comité d’accueil de cette année a travaillé très fort pour organiser des activités afin de 
célébrer les réussites des candidats et aussi pour nous permettre de renouer de vieilles amitiés 
et d’en tisser de nouvelles. Nous espérons que nous avons procuré un endroit où nous pourrons 
nous réunir pour voir et apprendre de nouvelles choses.

J’aimerais remercier les juges, les commanditaires et les supporters nationaux, les commanditaires 
régionaux, les anciens lauréats, les boursiers Nuffield ainsi que l’Association canadienne des 
conseillers agricoles (CAFA) qui ont pris le temps de participer et de faire de ce concours un 
événement mémorable.

Cordialement vôtre,
Anita Penner
Présidente de la région Manitoba des JAÉ
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Le concours des Jeunes agriculteurs d’élite du Canada est fier de mettre en évidence les 
connaissances et l’expérience de nos anciens par l’entremise du programme du Bureau des 
conférenciers JAÉ et des visites de fermes. Les JAÉ reconnaissent le leadership et l’excellence en 
agriculture au Canada depuis plus de trente ans et nos anciens lauréats JAÉ offrent des aperçus 
intéressants, des conseils pratiques et des histoires fascinantes que vous pourrez inclure dans votre 
prochaine activité, conférence ou visite en autobus.

Pour profiter de l’expertise de nos anciens en agriculture et en agroalimentaire, allez simplement sur 
le site Web des JAÉ au www.oyfcanada.com et cliquez sur Bureau des conférenciers.

Pour de plus amples renseignements, veuillez communiquer avec notre directrice du concours,        
Joan Cranston. 
Tél. : 905-648-0176 
Courriel : cranstonclydes@yahoo.com

Canada’s Outstanding Young Farmers
Speaker’s Bureau & Farm Tours

Jeunes agriculteurs d’élite du Canada
Bureau des conférenciers et visites de fermes

Canada’s Outstanding Young Farmers Program is proud to be able to showcase the wealth of 
knowledge and experience of our alumni through the OYF Speaker’s Bureau and Farm Tour program.  
OYF has been recognizing leadership and excellence in Canadian agriculture for 30 years and our 
alumni have compelling insights, practical advice and engaging stories to add to your next event, 
conference or bus tour.

To tap into our alumni’s expertise on Canadian agriculture and agri-business, simply go to the OYF 
website, www.oyfcanada.com and click on the Speaker’s Bureau.

For more information, please contact our Program Manager, Joan Cranston.

Phone:  905-648-0176
Email:  cranstonclydes@yahoo.com
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British Columbia/Yukon

Alberta/North West Territories

2010 Gene & Shelly Covert, Oliver, BC
2009, Ian & Jennifer Woike, Duncan, BC
2008  David & Lisa Taylor, Courtenay, BC
2007  Bert & Debbie, Bos, Abbotsford, BC
2006  Pieter & Anita deBruin, Abbotsford, BC
2005  Derek & Rhonda Janzen, Aldergrove, BC
2004  Rick & Karen Thiessen, Abbotsford, BC
2003  Ron & Jessie Brar, Surrey, BC
2002  Glen & Laurie Bowman, Winfield, BC
2001  Walter & Annette Siemens: Abbotsford, BC	
2000  Roger Bailey & Diane Courchesne: Oyama, BC
1999  David & Sandy Janssens: Surrey, BC
1998  Fred & Tracy Wein: Aldergrove, BC
1997  Terry & Bonnie Ludwig: Black Creek, BC
1996  Ben & Suzanne Cuthbert: Ladysmith, BC

1995  John & Kelly Schroeder: Abbotsford, BC
1994  William & Marlene VanBaalen: Langley, BC
1993  David & Margery Graham: Abbotsford, BC
1992  Charles & Lois Keller: Louis Creek, BC
1991  Casey & Linda Houwelling: Delta, BC
1990  Frank & Elma Pauls: Sardis, BC
1989  Claude & Brenda Moreira: Osoyoos, BC
1988  Sharon & Mike Malmberg: Fort Steele, BC
1987  Ted & Penny Ritchie: Naramata, BC
1986  Allen & Valerie Looy: Errington, BC
1985  Clarence & Pat Jensen: Abbotsford, BC
1984  Louis & Elizabeth Schurmann: Abbotsford, BC
1982  Rod & Diana King: Penticton, BC
1981  Greig & Joanne McLeod: Nanaimo, BC
1980  Andy & Marjorie Brims: Okanagan Falls, BC

Canada’s Outstanding Young Farmers 
Program Alumni      

National winners’ names appear in bold               

Concours des juenes agriculteurs 
d’elite du Canada

Le nom des anciens gagnants nationaux apparait en caractere gras.

2010 Ryan & Annette Mercer, Lethbridge, AB
2009  Geoff Hoar, Innisfail, AB
2008  Duane & Christie Movald, Breton, AB
2007  Russell & Suzi Friesen, La Crete, AB
2006  Christoph & Erika Weder, Rycroft, AB
2005  Rick & Sharon Mueller, Barrhead, Alberta
2004  Ian & Karilynn Marshall, Bowden, Alberta
2003  Steve Snider, New Norway, Alberta
2002  Wayne & Kim Ruether, Grande Prairie, Alberta
2001  Glenn & Barb VanDijken, Barrhead, AB
2000  Rick & Lisa Anderson: Lamont, AB
1999  Scott & Lisa Severtson: Innisfail, AB
1998  Richard & Marian Stamp: Enchant, AB
1997  Clint & Helen Rempel: Grande Prairie, AB
1996  Gerald & Dallas Weiss: Medicine Hat, AB
1995  Alex & Donna Hamilton: Olds, AB

1994  Lee & Shirley Erickson: Donalda, AB
1993  Rod & Shelley Bradshaw: Innisfail, AB
1992  Ken & Wendy Motiuk: Mundare, AB
1991  Michael & Deborah Trefiak: Edgerton, AB
1990  John & Bonnie Vannistelrooy: Enchant, AB
1989  Keith & Aileen Brower: Wainwright, AB
1988  Randy & Virginia Howg: Enchant, AB
1987  Norman & Leona Storch: Hanna, AB
1986  William & Rita Van Rootselaar: Fort McLeod, AB
1985  Horst & Dana Weibe: Acme, AB
1984  Jerry & Dianne Kubik: Wrentham, AB
1983  Loren & Norean Stewart: Strathmore, AB
1982  Gordon & Joanne Bussey: Airdrie, AB
1981  Dwight & Marie Woody: Coronation, AB
1980  Kenneth & Lynda Storch, Hanna, AB
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Saskatchewan

Manitoba

Ontario

2010 Lauren & Ryan Maurer, Grenfell
2009  Art & Elaine Pruim, Osler
2008  Kris & Rhonda Mayerle, Tisdale
2007  Norman & Laura Shoemaker, Mossbank
2006  Kenton & Pam Possberg, Humboldt
2005  Darren & Alison Watson, Avonlea
2004  Kevin & Melanie Boldt, Osler
2003  Lionel & Melody Ector, Elbow
2002  Peter & Shirley Voldeng, Naicam 
2001  John Coté & Barb Stephanyshyn-Cote, Leask
2000  Murray & Donna Friend: Hawarden
1999  Warren & Carla Kaeding: Churchbridge
1998  Kelvin & Shelley Meadows: Moose Jaw
1997  Trent & Nicole Switzer: Melville
1996  Hans & Marianne Van Burck: Star City
1995  Lloyd & Colleen Fink: Montmarte

1994  Brent & Pam Sattler: Milestone
1993  Garry & Bonnie Meier: Ridgedale
1992  Roy & Connie Bailey: Milden
1991  Rick & Solange Godenir: Aneroid
1990  Lynn & Sherri Grant: Val Marie
1989  Joseph & Maryanne Kurjata: St. Walburg
1988  Ian & Gloria McPhadden: Milden
1987  Brett & Rana Meinert: Shaunavon
1986  Kenneth & Elaine Acton: Moose Jaw
1985  Garry & Marlene Stevenson: Melfort
1984  Florian & Betty Possberg: Burr
1983  Glen & Deborah Hepworth: Assinboia
1982  Barbara Schuweiler: Limerick
1981  Leo & Joanne Fuhr: Langenburg
1980  Robert & Sandra Switzer: Aneroid

2010 Jan & Tracy Bassa, La Broquerie
2009  Grant & Colleen Dyck, Niverville
2008  Major Jay & Angela Fox, Eddystone
2007  Rod & Kristi Guilford, Clearwater
2006  Albert & Michelle Rimke, Oak Lake
2005  Stacy & Laurel Meisner, Moosehorn
2004  Todd & Julie Racher, Elgin
2003  Lyndon & Laurelly Beswitherick, Austin
2002  Randy & Deanna Wondrasek, Russell
2001  Alan & Sandy Froese, Winkler
2000  Frank & Luella Fehr: Grunthal
1999  Danny & Anita Penner: Halbstadt
1998  Tom & Cindy Kieper: Russell
1997  Melvin & Elaine Penner: Altona
1996  John & Donnalyn Preun: Selkirk

1995  David & Lori Faurschou: Portage la Prairie
1994  Dean & Deah Buchanan: Crystal City
1992  Lorne & Chris Hamblin: Morris
1991  Curtis & Gloria Sims: MacGregor
1989  Don & Diane Guilford: Clearwater
1988  David & Judith Jefferies: Portage la Prairie
1987  Leo & Bernice Demers: Haywood
1986  Larry & Beryl Maguire: Elgin
1985  Harry & Barbara Lepp: Elm Creek
1984  Earl & Helen-Ann Geddes: Pilot Mound
1983  Herman & Dianne Van Den Ham: Brandon
1982  John & Helen Schellenberg: Steinbach
1981  Wilfred & Karen McKay: Alexander
1980  Glen & Marilyn Gurr: Alexander

2010 Steve & Lisa Cooper, Zephyr
2009  Jason & Christina Pyke, Wolfe Island
2008  Chris & Christy Hiemstra, Aylmer
2007  Harry & Leony Koelen, Paisley
2006  Donald & Joanne Russell, Cobden
2005  Philip & Luanne Lynn, Lucan
2004  Paul & Dorien De Jong, Dundalk
2003  Scott & Gloria Paisley, Stouffville
2002  John & Eadie Steele, Norwood
2001  Glenn & Sheila Burgess, Mildmay
2000  Ken & Gerri Rounds: Wasaga Beach
1999  Dale & Marie Smith: Mount Hope
1998  Murray & Lynda Porteous: Townsend
1997  Brian & Peggy Murphy: Binbrook
1996  Martin & Olivia Streef: Princeton
1995  Doug & Joan Cranston: Ancaster

1994  (Great Lakes) David & Ruth Mitchell: Binbrook
1994  (Central) Michael & Gayle Whittamore: 		
	 Markham
1993  (Great Lakes) John & Karen Van Dorp: Woodstock
1993  (Central) Mark & Shawn Murphy: Alliston
1993  (Mid-Canada) James & Brenda Burke: 		
	 Kakabeka Falls
1992  (Great Lakes) Jeff & Sharon Wilson: Orton
1992  (Central) Leslie & Pauline Hillstrom: Bruce Mines
1991  (Great Lakes) David & Bonnie Loewith: Lynden
1991  (Central) Lloyd & Barbara Wicks: Bobcaygeon
1990  (Great Lakes) David & Ruth Mitchell: Binbrook
1990  (Central) Ted & Wilma Smith: Sunderland
1990  (Mid Canada) Brian & Joyce Belluz: Thunder Bay
1989  (Great Lakes) David & Wendy Brenn: 		
                   Flamborough
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2010 Jean-Francois Lemieux & Mylene Gagnon, 
	 Saint-Vallier
2009  Monia Grenier & Dany Mayrand, Wotton
2008  Lyne Groleau & Marco Couture, St. Remi de  
                 Tingwick
2007  Marco Richard & Chantal Pitt, Ste-Brigette-des-	
	 Saults
2006  Sylvie Gendron & Christian Lacasse, Saint-Vallier
2005  Michel Robert & Lorraine Mondou, St. Eugene de 	
	 Guigues
2004  Pascal Lemire & Chantal Blanchette, La Visitation
2003  Carl Marquis & Lorraine Lemay, Sainte-Croix
2002  Jocelyn Saint-Laurent & Manon Jolin, 
                   St. Francois Xavier de Brompton
2001  Gilbert Beulieu & Johanne Dubé: Petit Matane
2000  Jean Rousseau & Isabelle Drouin: Nicolet-Sud
1999  Yves Roux & Yolande Perrault: Tingwick
1998  Martin Benoit & Guylaine Boisvert: Sainte-Brigitte 	
	 des Saults
1997  Sylvain Gascon & Frances Brunet: St. Anicet

1996  Diane Beaulieu & Jean-Noel Groleau: Compton
1995  Jean Jacques Gauthier & Ghislaine Pomerleau: 	
	 St. Liguori
1994  Gilles & Marie St. Pierre: Princeville
1993  Valere Lieutenant & Claudette LaCasse: Stoke
1992  Claude Corbeil & Francine L’Heureux: Ste. 	
	 Rosalie
1991  Vital & Lise Vouligny: Saint Celestin
1990  Maurice & Diane Leger: St. Anicet
1989  Gyslain & Francine Bolduc: St. Georges de 	
	 Beauce E
1988  Alain & Celine Laroche: St. Albert
1987  William & Lynn Bryson: Ormstown
1986  Fernand & Louise Fillion: Lyster
1985  Pierre & Nicole Carbonneau: Coaticook
1984  Gratien & Lucie D’Amours: Trois Pistoles
1983  Robert Lefebvre & Jeanne D’Arc: St. Felix
1982  Denis & Noellas Vallee: Nicolet
1981  Jean-Marc & Lena Daunais: Ste. Eulalie

Quebec • Québec

Atlantic • Atlantique

2010 Josh Oulton & Patricia Bishop, Port Williams, NS
2009 Greg & Tania MacKenzie, Stratford, PEI
2008  Wayne & Nicole Oulton, Windsor, NS
2007  John & Clair Green, Springfield, PEI
2006  Marc & Krista Schurman, Kensington, PEI
2005  Steve Reeves & Jessica Francis, Freetown, PEI
2004  Jack Thomson & Rhonda MacDougall, 		
	 Antigonish, NS
2003  Brian & Edna Newcombe, Port Williams, NS
2002  Jim & Tricia Lorraine, Truro, NS
2001  Chris & Karen Brown, Bridgewater, NS
2000  Wiebe & Mary Dykstra: Havelock, NB
1999  Phil McLean & Pauline Duivenvoorden: 
	 Cornerbrook, NF
1998  Edwin & Dawn Jewell: York, PEI
1997  Willy & Sherma Versteeg: Milford Station, NS
1996  Sylvain & Roberte Theriault: Grand Falls, NB

1995  David & Karen Coburn: Mouth of Keswick, NB
1994  David & Phyllis McCullum: Sussex, NB
1993  Vernon & Bertha Campbell: Kensington, PEI
1992  Charles & Doris Keddy: Kentville, NS
1991  Doug & Heather Kennigar: King’s County, NS
1990  Neville & Louise Delong: Perth-Andover, NB
1989  Donald & Darlene Downe: Wilevile, NS
1988  John & Thelma Rovers: Antigonish Co., NS
1987  Bruce & Mary Rand: Canning, NS
1986  Ardianus & Janet De Graff: Port William, NS
1985  Earl & Heather Ann Kidston: King’s County, NS
1984  Robert & Marie Wilson: Hants County, NS
1983  David & Marilyn Carlisle: Mouth of Keswick, NB
1982  David & Anna Acton: Sackville, NB
1981  Peter & Brenda Pope: Belleisle Creek, NB
1980  Allison & Ronalda Woodworth: Berwick, NS

1989  (Central) Donovan Smith: Blackstock
1988  (Great Lakes) Ralph & Jayne Dietrich: Mildmay
1988  (Central) Janet & John Parsons: Cache Bay
1987  (Great Lakes) Gordon & Dianna Forth: Lynden
1987  (Central) Arnie & Marion Hakvoort: Finch
1986  (Great Lakes) Murray & Anne Ferguson: Ancaster
1986  (Central) James & Margaret Glenn: Keene
1985  (Great Lakes) Bruce & Joanne Wood: 		
	 Campbellville
1985  (Central) Owen & Shirley Legge: Spring Bay
1984  (Great Lakes) Michael & Diane O’Shea: Granton

1984  (Central) Ardiel & Linda Grieve: Stayner
1983  (Great Lakes) William & Joan Fletcher: 
                    Fisherville
1983  (Central) Lyle & Sharon Vanclief: Ameilasburgh
1982  (Great Lakes) John & Margaret McDougall: 	
                   Grassie, ON
1982  (Central) Terrance & Judy Gough: Barrie
1981  (Great Lakes) Michael & Saundra Maynard: 	
                    Chatham
1981  (Central) Ross & Joyce Kennedy: Little Britain
1980  (Great Lakes) Neil & Shelley Allin: Orono
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The W.R. Motherwell Award
The W.R. Motherwell Award will be presented to an individual or couple that has shown exemplary 
dedication to both Canada’s Outstanding Young Farmers Program and the agricultural community 
at large. The winner will have unselfishly given of their time and talents to promote the values of 
excellence, advancement, opportunity and exchange. This award is presented in appreciation for a 
job well done, on behalf of the entire OYF Alumni. This honor will be presented to those who have 
shown excellence in agricultural leadership as found in W.R. Motherwell, after whom this prestigious 
award has been named. 

W. R. Motherwell:  He was a statesman, a pioneer of Canada, and a true visionary leader.  When 
Saskatchewan became a province in 1905, he become the first provincial Minister of Agriculture. 
During his fourteen year term in office he was instrumental in the establishment of an agriculture 
facility at the University of Saskatchewan in Saskatoon. From 1921 to 1929 he served as Canada’s 
Minister of Agriculture and played an important role in the establishment of a cereal breeding 
program and rust research laboratory in Winnipeg, the adoption of grade standards for most farm 
products and the introduction of the restricted plan for the eradication of tuberculosis. In total, his 
leadership and vision spanned a total of over 50 years and he retired as a much respected farm 
leader, legislator and statesman.

It is important to note that the OYF National Winners from 1980 to 1994 were presented with an 
award that also bore the name of W.R. Motherwell. In 1995, the OYF regions were realigned and the 
W.R. Motherwell trophy was retired. In 2005, the Board of Directors decided start an OYF distinction 
award for the alumni and voted to reinstate the W.R. Motherwell name on this award with the blessing 
of the Motherwell family.

Le prix W.R. Motherwell
Le prix W.R. Motherwell sera présenté à une personne ou un couple qui a démontré un dévouement 
exemplaire au concours des Jeunes agriculteurs d’élite du Canada et à la communauté agricole en 
général. Cette personne ou ce couple aura donné son temps et son talent, sans intérêt personnel, 
pour promouvoir les valeurs de l’excellence, du progrès, des possibilités et des échanges. Ce prix est 
présenté en appréciation d’un travail bien fait au nom de tous les anciens lauréats JAÉ. Ce prix sera 
présenté à ceux qui ont fait preuve d’excellence en tant que leader en agriculture, tel que démontré 
par W.R. Motherwell, dont ce prestigieux prix porte le nom.  

W.R. Motherwell  : Il était un homme d’État, un pionnier du Canada et un vrai leader visionnaire. 
Lorsque la Saskatchewan est devenue une province en 1905, il est devenu le premier ministre 
de l’Agriculture de la province. Durant son séjour de quatorze ans à ce poste, il a joué un rôle 
déterminant dans l’établissement de la faculté d’agriculture à l’Université de la Saskatchewan, à 
Saskatoon. De 1921 à 1929, il a été ministre de l’Agriculture du Canada et il a joué un rôle important 
dans la mise en place d’un programme de sélection de céréales et d’un laboratoire de recherche sur 
la rouille à Winnipeg, dans l’adoption de normes de classement pour la plupart de produits agricoles 
et dans l’introduction d’un plan restreint pour l’éradication de la tuberculose. En tout, son règne de 
leadership et de vision a duré plus de cinquante ans et il a pris sa retraite en tant que leader agricole, 
législateur et homme d’État très respecté.

Il est important de noter que les lauréats du concours national JAÉ de 1980 à 1994 ont reçu un 
prix arborant aussi le nom de W.R. Motherwell. En 1995, les régions JAÉ ont été réorganisées et le 
trophée W.R. Motherwell a été retiré. En 2005, le conseil d’administration a décidé de présenter une 
distinction JAÉ pour les anciens lauréats et a décidé de réinscrire le nom W.R. Motherwell pour ce 
prix avec l’approbation de la famille Motherwell.
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Canada’s Outstanding Young Farmers Program would like to salute the Past Presidents of the organization.  
The alumni thanks you for all your time, hard work and dedication to making OYF into what it is today.

Gordon Bussey   	 1985 – 1987
Jim Glenn           	 1988 – 1990
Murray Ferguson	 1991 – 1993
Ian McPhadden	 1994 – 1995
Bill Bryson	 1996 – 1997
Ted Smith	 1998 – 1999
Rod Bradshaw	 2000 – 2001
Doug Cranston	 2002 – 2003
Garry Meier	 2004 – 2005
Sylvain Gascon	 2006 – 2007
Richard Stamp	 2008 – 2009

Past Presidents • Les Anciens Présidents

Canada’s Outstanding Young Farmers Program

Le concours des Jeunes agriculteurs 
d’élite du Canada

W.R. Motherwell Award Winners
Gagnants du prix W.R. Motherwell

The W.R. Motherwell Award is presented annually by Canada’s Outstanding Young Farmers to an 
individual or couple who have demonstrated excellence in leadership and dedication to the both the OYF 
program and Canadian agriculture.  The precursor to this award was the Award of Excellence presented 
to commemorate the 25th Anniversary of the OYF program. 

Le prix W.R. Motherwell est présenté annuellement par les Jeunes agriculteurs d’élite du Canada à 
une personne ou un couple qui fait preuve d’excellence dans le leadership et le dévouement envers 
le concours JAÉ et l’agriculture. Le précurseur de ce prix était le prix de l’Excellence présenté pour 
célébrer le 25e anniversaire du concours.

Award of Excellence 2004 / Prix de l’Excellence 2004 : 
Jack Gilliland

W.R. Motherwell Award Winners / Gagnants du prix W.R. Motherwell :
2006 – William & Lynn Bryson, Québec 1987

2007 – Gordon & Joanne Bussey, Alberta/NWT, 1982
2008 – David & Wendy Brenn, Ontario (Great Lakes) 1989

2009 – Syd Pickerell, British Columbia
2010 – Ted & Wilma Smith, Ontario 1990

2011 – James & Margaret Glenn, Ontario 1986

Le concours des Jeunes agriculteurs d’élite du Canada voudrait remercier les anciens présidents de 
l’organisme. Les anciens vous remercient pour votre temps, votre travail acharné et votre dévouement 
pour avoir fait du concours JAÉ ce qu’il est aujourd’hui.
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Canada’s Outstanding Young Farmers 2010

2010 Winners With Minister Ritz

2010 Honorees and National Sponsor Reps

Concours des Jeunes Agriculteurs 
d’Élite du Canada 2010

L-R: Steve & Lisa Cooper, ON, Federal Minister of Agriculture and Agri-Food, Gerry Ritz, 
Lauren & Ryan Maurer, SK

L-R: Caroline St-Pierre, AAFC, Leo Zyerveld, CIBC, Ryan & Annette Mercer, AB, Josh Oulton 
& Patricia Bishop, Atlantic, Shelly & Gene Covert, BC (back row), Jean-Francois Lemieux & 
Mylene Gagnon, QC (front row), Ryan & Lauren Maurer, SK, Steve & Lisa Cooper, ON, Jan & 
Tracy Bassa, MB, Jennifer Christie, John Deere Ltd., Derrick Rozdeba, Bayer CropScience
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Geoff & Jennifer Bishop
Atlantic Region/Région de l’Atlantique

Geoff and Jennifer own Bishop Farms Ltd., a 160 cow dairy operation located 
on the farm his grandfather purchased when he emigrated from England 
to the Annapolis Valley in 1969. The couple first met at the Nova Scotia 
Agricultural College, and after graduation Geoff worked on dairy farms in 
New Zealand and England, before returning home to farm with his parents 
in 1997. Changes that he implemented with the then 70 cow herd were to 
register the herd with Holstein Canada, move to official milk recording and 

change the feeding system to improve milk production.

A new dairy barn and milking facility were built to accommodate the growing herd. The Bishop’s eye on energy 
conservation resulted in a fabric structure barn with natural lighting and ventilation and geo-thermally heated 
floors in the double-ten milking parlour.  Production in the herd has risen to 10,750 litres/cow and their butterfat 
has increased to 4.25%.  The land base of the farm has also increased from the original 70 cultivated acres to 
750 acres that includes a woodlot and pheasant preserve.  Large machinery is cost shared with other farmers, 
except for the self-propelled forage harvester which gives them more flexibility with their harvest times and the 
ability to do custom work. The newest on-farm innovation is a soybean extruder to press oil out of raw beans. 
The extruded meal is fed to the cows and the oil is sold to a feed company giving them a new revenue stream. 
Geoff’s parents are still active on the farm and Geoff and Jennifer, now majority shareholders of the farm, are 
grateful for the support that they have received from them.

Geoff is active on his local milk committee and the West Nova Holstein Club while Jennifer contributes through 
their church and their children’s activities.  It is Jennifer and Geoff’s hope that their four young children, aged 
3-10, will have the same passion for agriculture and stewardship of the land that they share.

Geoff et Jennifer Bishop sont les propriétaires de Bishop Farms Ltd., une exploitation laitière située sur la 
ferme que le grand-père de Geoff a achetée quand il a émigré dans la vallée d’Annapolis en provenance du 
Royaume-Uni en 1969. Le couple s’est rencontré pour la première fois au Collège d’agriculture de la Nouvelle-
Écosse. Après l’obtention de son diplôme, Geoff a travaillé dans des fermes laitières en Nouvelle-Zélande et en 
Angleterre avant de retourner chez lui en 1997 pour exploiter la ferme avec ses parents. Les changements qu’il 
a effectués pour son troupeau de 70 vaches comprenaient l’enregistrement du troupeau auprès de Holstein 
Canada, l’inscription à un contrôle laitier officiel et le changement du système d’alimentation afin d’améliorer 
la production de lait.

Une nouvelle étable pour les vaches laitières et de nouvelles installations de traite ont ajoutées afin de pouvoir 
héberger le nombre croissant de vaches laitières. L’accent des Bishop sur l’économie d’énergie était en tête de 
liste pour la nouvelle étable. Ainsi, le choix a été porté sur une structure en tissu avec un éclairage et une venti-
lation naturels ainsi que des planchers chauffés par la géothermie dans la salle de traite double 10. La production 
du troupeau a augmenté à 10 750 litres par vache et la matière grasse a augmenté à 4,25 %. La ferme qui était 
composée de 28 hectares cultivés compte maintenant 303 hectares qui comprennent un boisé et une réserve 
de faisans. Le coût de la grosse machinerie est partagé avec d’autres agriculteurs, sauf pour la moissonneuse 
qui leur donne davantage de flexibilité lors des récoltes ainsi que la possibilité de faire du travail à forfait. La 
plus récente innovation à la ferme est une extrudeuse à soya pour extraire l’huile des graines. Les sous-produits 
solides sont utilisés pour nourrir les vaches et l’huile est vendue à une meunerie, augmentant ainsi leurs sources 
de revenus. Les parents de Geoff sont encore actifs et Geoff et Jennifer, maintenant actionnaires majoritaires de 
la ferme, sont reconnaissants pour le soutien qu’ils ont reçu d’eux.

Geoff fait partie du comité de lait local et du club Holstein West Nova tandis que Jennifer s’occuper des enfants 
en plus d’être active dans leur église. Geoff et Jennifer espèrent que leurs quatre enfants, âgés de 3 à 10 ans, 
auront la même passion qu’eux envers l’agriculture et l’intendance de la terre.
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René Gagné & Pascale Chabot
Quebec/Québec

When Rene Gagne & Pascale Chabot met at an agricultural fairgrounds, 
little did they realize that their passion for dairy farming would lead them 
to the ownership of Ferme Valérien Gagné, a dairy farm at St-Elzear, 
QC.  René and Pascale always dreamed of being the fourth generation 
to operate René’s family farm. After they both studied farming enterprise 
management and operation at college, René took over the farm at age 
23 with 50 dairy cows producing an average annual production of 6,900 
kg of milk. 

Driven by a strong entrepreneurial spirit, the farm couple has built a highly productive and efficient herd.  The 
purebred Holstein herd has increased to 155 milking cows producing an average annual production of 10,000 kg 
of milk per cow, with a quota of 144.25 kg/ day of fat. In 2000, the addition of a new free stall barn with a double 
10 parlour, and a focus on genetics, has helped them improve the classification of their herd from 90% Good to 
40 VG, 88 GP and 20 Good.  Herd management and production data in the new free stall barn is computerized to 
help them better manage the herd.  In order to be self-sufficient in the production of grain and forages to feed 
this increased herd, the farm has grown from 138 acres to the current 575 acres being cultivated, 319 of which 
are owned by Rene and Pascale.

Hosting students, farm groups and international visitors provides a continuing opportunity for René and Pascale to 
share their knowledge with others. Pascale is a member of the Beauce Holstein Breeders’ Club, and was named 
the Entrepreneur Woman of the Year by the Union of Women Farmers of the Beauce region in 2008. René and 
Pascale believe that passion and hard work have been the key to their success and they hope to pass these values 
onto their children.

Lorsque René Gagné et Pascale Chabot se sont rencontrés sur un terrain d’exposition agricole, ils ne pouvaient 
s’imaginer que leur passion pour la production laitière les amènerait à devenir propriétaires de la Ferme Valérien 
Gagné, une exploitation laitière de Saint-Elzéar-de-Beauce, au Québec. René et Pascale ont toujours rêvé d’être 
la quatrième génération à exploiter la ferme familiale de René. Après l’obtention de son DEC en gestion et 
exploitation de l’entreprise agricole, René, à l’âge de 23 ans, a fait l’acquisition de la ferme composée de 50 
vaches laitières ayant une production annuelle moyenne de 6900 kilos de lait. 

Motivé par une forte fibre entrepreneuriale, le couple a bâti un troupeau hautement productif et efficace. Son 
troupeau laitier de 155 vaches laitières produit en moyenne chaque année 10 000 kilos de lait par vache avec 
un quota de 144,25 kilos par jour de matière grasse. En 2000, l’ajout d’une étable à stabulation libre avec une 
salle de traite double 10 et un accent particulier sur la génétique ont permis d’améliorer la classification du 
troupeau à 40 T.B., 88 B.P. et 20 B. La gestion du troupeau et les données de production dans la nouvelle étable 
à stabulation libre sont informatisées afin de les aider à mieux gérer le troupeau. Pour être autosuffisante dans 
la production de céréales et de fourrages, la ferme est passée de 55 hectares à 233 hectares aujourd’hui, dont 
129 sont la propriété de René et Pascale.

L’accueil de stagiaires, de groupes agricoles et de visiteurs internationaux donne constamment à René et Pascale 
l’occasion de partager leurs connaissances avec les autres. Pascale est membre du Club des éleveurs Holsteins 
de Beauce et elle a été nommée agricultrice entrepreneure par le syndicat des agricultrices de la Beauce en 
2008. René et Pascale croient que leur passion de l’agriculture et le travail acharné ont été la clé de leur succès 
et ils espèrent transmettre ces valeurs à leurs enfants. 
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Wes & Briar Wiens
Ontario

Growing up on a grape and tender fruit farm in Niagara-on-the-Lake, Ontario, 
Wes Wiens learned two things early in life; that agricultural survival depends 
commitment and stamina and that agricultural success is built on innovation and 
adaption.  These lessons helped to shape Wes and his wife, Briar’s future as they 
built Gemmrich W. Nursery into one of Canada’s leading grapevine propagators.  
After graduating from Fanshawe College Agricultural Technician program, Wes 
worked on the family farm and repaired equipment for neighbours.  In 2003, Wes 
was approached by Martin Gemmrich about learning the grapevine propagation 
business.  Intrigued by the challenge to learn something new in an industry Wes 
loved, the decision was made to purchase Gemmrich W. Nursery.

The Wiens have focused increasing quality through technology and research, providing better technical support 
to their customers and expanding their sales into all producing provinces by introducing new varieties specific to 
these different regions.  Their attention to detail has paid off with production almost doubling from grafting 800,000 
vines in 2006 to 1,500,000 in 2011.  Their land base of 87 acres is soil tested annually and their fertilizer program 
incorporates natural manure, green manure along with carbon and some chemical based fertilizer.  GPS technology 
has been custom adapted to their machinery in order to increase efficiency.  A biodegradable mulch film system is 
used to suppress weed growth which has almost eliminated the use of herbicides.

Research is important to the Wiens and they work closely with educational institutions in the education of students as 
well as benefitting from their research.  Wes has worked with industry partners  to pioneer a grapevine certification 
system for Canada. Wes is also a board member of the Grape Growers of Ontario and both Wes & Briar are active 
in their church and their children’s activities.  The Wiens have found a balance between family and business by 
including their 4 children, aged 1-8, on business trips across the country giving them the opportunity to experience 
both Canada and the industry that the Wiens love.

Wes, qui a grandi dans une exploitation de raisins et de fruits tendres à Niagara-on-the-Lake, a appris des leçons 
importantes tôt dans la vie : que l’on survit en agriculture grâce au dévouement et à l’endurance et que le succès 
en agriculture est le résultat de l’innovation et de l’adaptation. Ces deux leçons ont aidé Wes et Briar à forger leur 
avenir pour faire de leur entreprise un des plus importants pépiniéristes de vignes au Canada. Après l’obtention 
de son diplôme au Collège Fanshawe en Techniques agricoles, Wes a travaillé à la ferme familiale et a réparé de 
l’équipement pour les voisins. En 2003, Martin Gemmrich l’a approché pour voir s’il était intéressé à en apprendre 
davantage sur la propagation de vignes. Intrigué par le défi d’apprendre quelque chose de nouveau dans une 
industrie qu’il aimait, Wes a décidé d’acheter la pépinière Gemmrich W. Nursery.

Les Wiens se sont concentrés sur l’amélioration de la qualité en utilisant la technologie et la recherche, en offrant 
un meilleur soutien technique à leurs clients et en étendant leurs activités commerciales dans les provinces 
productrices en introduisant de nouvelles variétés adaptées aux différentes régions. Leur attention aux détails a 
porté fruit, car la production a presque doublé pour passer de la greffe de 800 000 vignes en 2006 à 1 500 000 en 
2011. Sur leur ferme de 35 hectares, on effectue des analyses de sol tous les ans et le programme de fertilisation 
incorpore le fumier naturel, le fumier vert et le carbone ainsi que certains fertilisants chimiques. La technologie GPS 
a été adaptée à leur machinerie afin d’améliorer l’efficacité. Un paillis de plastique biodégradable est utilisé pour 
empêcher la croissance des mauvaises herbes, ce qui a presque complètement éliminé l’utilisation d’herbicides.

La recherche est importante pour les Wiens et ils travaillent en étroite collaboration avec les établissements 
d’éducation dans l’enseignement des étudiants et bénéficient de leurs recherches. Wes a aussi travaillé avec des 
partenaires de l’industrie pour créer un système de certification des vignes au Canada. Wes fait partie du conseil 
d’administration des Grape Growers of Ontario. Briar et Wes participent aux activités de leur église et de celles de 
leurs enfants. Les Wiens ont trouvé un équilibre entre la famille et le travail en amenant leurs quatre enfants, âgés 
de un à huit ans, dans les voyages d’affaires au Canada. Cela leur donne l’occasion de découvrir le Canada et 
l’industrie dont ils raffolent tant.
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Andrew & Tanis DeRuyck
Manitoba

Andrew and Tanis DeRuyck’s journey in agriculture has led them to be 
the proud owners of DeRuyck Consulting Inc., a unique mix of grain 
farming and farm management consulting located at Pilot Mound, 
Manitoba.  Andrew and Tanis both began their careers at the University 
of Manitoba, graduating with degrees in agriculture.  Andrew entered into 
an agreement with his parents but also worked off-farm as an account 
manager with Farm Credit Canada. In 2002 Andrew and Tanis moved 
back to the farm to farm fulltime in a joint partnership of the grain/beef farm with Andrew’s parents, including a 
275 cow/calf herd and 275 head feedlot. When the cattle herd was dispersed in 2007, the couple incorporated their 
portion of the family farm, purchased another section of land to focus on grain farming and also formed DeRuyck 
Consulting Incorporated – a farm management business. 

The grain side of the business sees the DeRuycks operate 1120 acres. Fossil fuel consumption has been reduced 
by 20% by moving to reduced tillage. This has included moving to a one pass seeding system, rotary combines and 
a sprayer with GPS, auto steer, sectional boom control and auto boom height. GPS and auto steer were installed on 
tractors to reduce overlap.  The DeRuycks take advantage of their investment in this larger more efficient machinery 
by offering custom seeding, spraying, swathing and combining services to other local producers that they have 
built long term relationships with. The consulting business has given them the opportunity to work with numerous 
producers and advisory services providing financial and strategic planning advice.  Andrew and Tanis feel that the 
three sides of their farming business; grain production, custom work and farm consulting, complement each other.

Andrew and Tanis are involved in many agricultural and community associations. They hope to offer their two 
children, 10 and 7, the opportunity to grow up with confidence and skills that will enable them to find their own 
independent success in agriculture.

L’aventure d’Andrew et Tanis DeRuyck en agriculture les a menés à devenir les fiers propriétaires de DeRuyck 
Consulting, une unique entreprise de cultures céréalières et de consultation en gestion agricole située à Pilot Mound, 
au Manitoba. Andrew et Tanis ont commencé leur carrière en agriculture après l’obtention de leur diplôme en 
agriculture à l’Université du Manitoba. Andrew a conclu une entente avec ses parents en plus de travailler hors de la 
ferme en tant que directeur de compte pour Financement agricole Canada. En 2002, Andrew et Tanis sont retournés 
à la ferme céréalière et bovine comprenant un troupeau de 275 vaches/veaux et un parc d’engraissement de 275 
têtes pour y travailler à temps plein avec les parents d’Andrew. Quand le troupeau a été vendu en 2007, le couple 
a incorporé sa portion de la ferme familiale et acheté une autre section de terre pour se concentrer sur la culture 
céréalière tout en fondant DeRuyck Consulting Incorporated, une entreprise de gestion agricole.

L’exploitation céréalière des DeRuyck couvre 455 hectares. La consommation de carburant fossile a diminué de 20 
% grâce à l’utilisation du travail réduit du sol. Cette transition comprenait l’utilisation d’un système de semence à 
un passage, des moissonneuses-batteuses à séparation rotative et un pulvérisateur équipé d’un GPS, d’un système 
de direction automatisé, de contrôle de la rampe en sections et de réglage automatique de la hauteur. Des systèmes 
GPS et la direction automatisée ont été installés sur les tracteurs pour réduire le chevauchement. Les DeRuyck 
profitent de leurs investissements dans cette machinerie plus efficace pour faire des semences, de la pulvérisation, 
de l’andainage et du moissonnage-battage à forfait pour d’autres agriculteurs avec lesquels ils ont conclu des 
ententes à long terme. L’entreprise de consultation en gestion agricole a donné à Andrew et Tanis la possibilité de 
travailler avec de nombreux producteurs et services-conseils afin d’offrir des conseils en planification stratégique 
et financière. Andrew et Tanis croient que les trois aspects de leur exploitation agricole, la production céréalière, le 
travail à forfait et la consultation en gestion agricole, se complètent bien.

Andrew et Tanis sont membres de plusieurs associations agricoles et communautaires. Ils espèrent offrir à leurs 
deux enfants, âgés de sept et dix ans, la possibilité de grandir avec la confiance et les compétences qui leur 
permettront de réussir en agriculture.
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Franck & Kari Groeneweg
Saskatchewan

The road to ownership of Green Atlantic Farms at Edgeley, SK has been a long 
but rewarding one for Franck and Kari Groeneweg.  As a boy growing up on a 
farm in France, Franck dreamed of owning his own large farm some day. After 
gaining farm experience in the United States, starting and selling a successful 
tractor parts business, and meeting and marrying his Western Canadian wife 
Kari, Franck was well on his way to realizing his dream. In 2002, they purchased 
land in Edgeley, Saskatchewan, the beginning of what would grow to be their 
9,000 acre grain farm, Green Atlantic Farms.

The Groeneweg’s land base is made up of owned, rented and custom farmed 
land, in about equal thirds. Crops grown include spring wheat, winter wheat, canary seed, canola and peas. The 
Groeneweg’s always look for efficiencies and opportunities in their farming operation. A grain burning stove retail 
business grew out of a bad crop quality year. A custom designed seeder matches sprayer equipment to reduce 
fertilizer and chemical overlap. A rubber track tractor reduces compaction on their sensitive clay soils. Grain bagging 
in the field addresses limited farm storage and lowers harvest fuel consumption. Their belief that education must be 
hands-on led to a 35 acre field to be used for test plots of soybeans, winter canola, corn and winter wheat.  Franck 
and Kari enjoy giving young agricultural trainees a chance to learn more about agriculture in Canada by hosting over 
15 international agricultural trainees since 2003.

Kari is the home educator for their four children, ranging in age from 1 to 7 while managing the farm bookkeeping, 
cost of production and cash flow management. Franck and Kari are both active in their church, and Franck 
is president of the Indian Head Agricultural Research Foundation and a director of the Saskatchewan Canola 
Development Commission. In 2008, Franck proudly became a Canadian citizen. Franck and Kari’s struggle for farm 
ownership has led them to rethink, examine, try the impossible and never say “never”. 

Le chemin pour devenir propriétaires de Green Atlantic Farms, en Saskatchewan, a été long, mais gratifiant pour 
Franck et Kari Groeneweg. En tant que garçon grandissant sur une ferme en France, Franck rêvait de devenir 
propriétaire d’une grosse ferme un jour. Après avoir acquis de l’expérience en agriculture aux États-Unis, lancé et 
vendu une entreprise de pièces de tracteur, rencontré et marié sa femme Kari, qui venait de l’Ouest canadien, Franck 
était sur la voie de réaliser son rêve. En 2002, Franck et Kari ont acheté une terre à Edgeley, en Saskatchewan, le 
début de ce qui allait devenir leur exploitation céréalière de 3600 hectares, Green Atlantic Farms.

Le fonds de terre des Groeneweg est composé en parties presque égales de terres qui leur appartiennent, de terres 
louées et de terres exploitées à forfait. Les cultures cultivées comprennent le blé de printemps, les graines des 
canaris, le canola et les pois. Les Groeneweg sont toujours à la recherche de moyens d’améliorer l’efficacité de 
leur exploitation agricole et ils profitent de chaque occasion. Une entreprise de vente au détail de poêles utilisant 
des céréales comme combustible est née d’une récolte de mauvaise qualité. Un semoir conçu sur mesure pour 
être jumelé à l’équipement de pulvérisation réduit le chevauchement de l’épandage des engrais et des produits 
chimiques. Un tracteur à chenilles en caoutchouc réduit la compaction de leur sol argileux fragile. L’ensachage 
des céréales aborde le problème d’entreposage limité et réduit la consommation de carburant. Leur croyance que 
l’éducation doit être pratique a mené à l’utilisation d’un champ de 14 hectares en tant que parcelles d’essai pour 
le soya, le canola d’hiver, le maïs et le blé d’hiver. Franck et Kari aiment donner aux stagiaires une chance de se 
renseigner davantage sur l’agriculture au Canada en accueillant des étudiants en agriculture en provenance de pays 
étrangers. Depuis 2003, ils ont accueilli plus de 15 étudiants. 

Kari élève leurs quatre enfants âgés de sept ans à un an tout en s’occupant de la comptabilité, des coûts de 
production et des flux de trésorerie de la ferme. Franck et Kari sont très actifs dans leur église. De plus, Franck est 
président de la Fondation de recherche agricole Indian Head et directeur de la Commission de développement du 
canola de la Saskatchewan. En 2008, Franck est fièrement devenu citoyen canadien. L’acharnement de Franck et 
Kari à devenir propriétaires d’une ferme les a menés à repenser, à examiner et à essayer l’impossible et à ne jamais 
dire « jamais ».
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Matt & Tara Sawyer
Alberta/NWT Region
Région de l’Alberta et des T.N-O.

When Matt Sawyer looks back he realizes that it was his involvement in 
4-H that help to propel him on the path that led to Matt and his wife Tara 
becoming the owners of Sawyer Farms Ltd in Acme, Alberta. In 1993, 
Matt started the farm with a herd of 56 cows and rented 360 acres of 
from his Grandfather.  

Today,  Sawyer Farms is a 2,520 acre operation where they grow grain 
and oilseeds, and raise their 50-cow herd of purebred Black Angus cattle. Driven by a desire to constantly improve 
and enhance the environment, the Sawyer’s adapted a no-till model on their farm and are now using their third no-till 
50-foot drill.  GPS auto steer on their sprayer and seeding tractor, zero till openers for the air drill, double walled 
enviro fuel tanks were all adapted after completing the environmental farm plan.  After the BSE crisis in 2003, the 
Sawyers chose to sell the bulk of their herd and concentrated on expanding the grain side of their business.  The herd 
has slowly been rebuilt with new genetics using purebred Black Angus bulls.  Their fall calves are sold directly to a 
small feedlot, helping them monitor performance and offer a branded product that is traceable back to their farm.

Matt graduated with a diploma in agricultural production from Olds College and continues to keep up to date with 
ongoing farm courses. Matt is chairman of the Alberta Barley Commission and a director of the Western Canadian 
Wheat Growers Association.  Both Matt and Tara are active in 4-H and their local Elks and Order of the Royal Purple 
Lodges. Tara runs a catering company that sources quality, locally grown food and adds a connection for her 
customers to the farm.  The Sawyers have hosted both local and international visitors on their farm.  The Sawyer’s 
ultimate goal is have a profitable and environmentally sustainable farm that they and their children aged 8-11 may 
enjoy for future generations.

Quand Matt Sawyer se remémore son passé, il se rend compte que son implication dans les 4-H l’a aidé à le diriger 
vers la voie qui l’a mené, avec sa femme Tara, à devenir propriétaire de Sawyer Farms Ltd. à Acme, en Alberta. En 
1993, Matt a loué 145 hectares de son grand-père et a démarré son exploitation agricole avec un troupeau de 56 
vaches. 

Aujourd’hui, Sawyer Farms est une exploitation de 970 hectares où on cultive des céréales et des oléagineux et 
élève un troupeau de 50 Black Angus pur sang. Poussés par un désir de constamment améliorer et mettre en valeur 
l’environnement, les Sawyer ont adopté le modèle sans labour et ils utilisent maintenant leur troisième semoir à 
semis direct de quinze mètres. Le pilotage automatique par GPS sur le pulvérisateur et le tracteur à semences, les 
traceurs à sillon pour semis direct et les réservoirs à carburant à doubles parois Enviro ont tous été adaptés après 
la réalisation du plan agroenvironnemental. Après la crise de la vache folle en 2003, les Sawyer ont choisi de vendre 
la majorité du troupeau et de se concentrer sur l’expansion de la production céréalière. Ils ont lentement rebâti leur 
troupeau avec une nouvelle génétique en utilisant des taureaux Black Angus. Ils vendent leurs veaux d’automne 
directement à un petit parc d’engraissement où ils surveillent leur croissance pour ainsi offrir un produit de marque 
qui peut être retracé jusqu’à leur ferme.

Matt a obtenu un diplôme en production agricole du collège Olds et il continue de se tenir à jour en suivant des 
cours en agriculture. Matt est président de l’Alberta Barley Commission et directeur de la Western Canadian Wheat 
Growers Association. Matt et Tara sont tous les deux actifs dans les 4-H ainsi que dans les associations locales des 
Elks et de l’Order of the Royal Purple. Tara exploite une entreprise de restauration qui utilise des produits locaux 
de qualité tout en créant un lien vers la ferme pour ses clients. Les Sawyer ont accueilli des visiteurs locaux et 
internationaux à leur ferme. Le but ultime des Sawyer est d’avoir une entreprise rentable et durable sur le plan de 
l’environnement que leurs trois enfants âgés de huit à onze ans pourront exploiter à l’avenir.
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Kevin & Annamarie Klippenstein
British Columbia/Yukon
Région de la Colombie-Britannique/Yukon

Love at first sight. That’s what Kevin and Annamarie Klippenstein felt when 
they first found the five acre property in Cawston, BC that was to become 
the foundation of their organic farm, Klippers Organic Acres.  In 2001, 
both Kevin, with no farming background, and Annamarie, who was raised 

on a farm in Chilliwack, were both working in the hospitality industry.  That all changed when they sold their home, 
bought the Cawston farm and started farming. The Klippersteins knew that they wanted to produce certified organic 
produce picked fresh for their customers.

In order to find a market for their produce that paid well, the Klippensteins started selling directly to the consumer at 
Vancouver area farmers markets. By listening to what their customers wanted, they have expanded from the original 
orchard to include vegetables and free-range chickens.  Production of storage crops such as garlic, squash, onions, 
carrots and beets have increased off season sales marketed through Community Shared Agriculture (CSA) boxes.  
The Klippersteins have found social media to be a great means to promote the farm and their products – tree ripened 
fruit and vine-ripened tomatoes that “WOW” - to the consumer.  

The farm has grown to 40 acres of organic production. Cover crops protect the soil from erosion and help to build 
the soil structure. Pest management is done with predator bugs instead of pesticides. An apprenticeship program on 
their farm teaches 4-10 students every season the techniques of organic farming. Solar panels have been installed 
on their drying facility and apprentice building for hot water. They are also working on becoming the first farm to be 
certified salmon safe in BC.

Kevin is Chair of the Organic Farming Institute. They are both very involved with the Vancouver Farmers Markets, their 
community and the activities of their four children, aged 6-13. Kevin & Annamarie feel their goals for the future are to 
continue farming sustainably, educate people on food and to pass their knowledge onto young, soon-to-be farmers.

Le coup de foudre. C’est ce que Kevin et Annamarie Klippenstein ont ressenti lorsqu’ils ont découvert la propriété 
de deux hectares à Cawston, en Colombie-Britannique, qui allait devenir la base de leur ferme biologique, Klippers 
Organice Acres. En 2001, Kevin, qui n’avait pas d’expérience en agriculture, et Annamarie, qui a été élevée sur une 
ferme à Chiliwack, travaillaient tous les deux dans l’industrie du tourisme d’accueil. Tout cela a changé quand ils 
ont vendu leur maison et acheté la ferme de Cawston pour se lancer en agriculture. Les Klipperstein savaient qu’ils 
voulaient produire des aliments biologiques certifiés cueillis frais pour leurs clients.

Afin de trouver un marché qui payait bien pour leurs produits, les Klipperstein ont commencé à vendre directement 
aux consommateurs dans les marchés fermiers de la région de Vancouver. En étant à l’écoute des besoins de leurs 
clients, ils ont diversifié leur verger pour inclure la production de légumes et de poulets en liberté. La production de 
cultures telles que l’ail, les courges, les oignons, les carottes et les betteraves a augmenté leurs ventes hors saison 
par l’entremise de programmes d’agriculture soutenue par la communauté (ASC). Les Klipperstein trouvent que les 
réseaux sociaux sont un bon moyen de promouvoir leur ferme et leurs produits – des fruits et des tomates mûris 
sur arbres et sur vignes – auprès des consommateurs. 

La ferme compte maintenant 16 hectares de cultures biologiques. Les cultures de protection protègent le sol contre 
l’érosion et aident à améliorer la structure du sol. On lutte contre les parasites en utilisant des insectes plutôt 
que des pesticides. Un programme d’apprentissage à la ferme enseigne à quatre à dix étudiants par année les 
techniques de l’agriculture biologique. Des panneaux solaires ont été installés dans les séchoirs ainsi que dans le 
logis des apprentis pour chauffer l’eau. Les Klipperstein cherchent également à devenir la première ferme à obtenir 
la certification « Salmon Safe ».

Kevin est  président de l’Institut d’agriculture biologique de la Colombie-Britannique. Kevin et Annamarie sont très 
actifs dans les marchés fermiers de Vancouver, dans leur communauté et dans les activités de leurs quatre enfants 
âgés de six à 13 ans. Ils croient que leurs buts dans l’avenir sont de continuer à faire de l’agriculture durable, de 
renseigner les gens à propos des aliments et de transmettre leurs connaissances aux jeunes qui deviendront bientôt 
agriculteurs.
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Congratulations
to all of Canada’s outstanding young farmers!

From your friends at AdFarm 
Proud supporters of Canada’s  

Outstanding Young Farmers program.

Félicitations
à tous les jeunes agriculteurs exceptionnels du Canada!

De vos amis chez AdFarm 
Fiers partenaires du concours Jeunes agriculteurs  

d’élite du Canada.

adfarmonline.com
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Sylvain Gascon

Sylvain and his wife, France are the proud parents of five children and own Ferme Chatrac 
in St-Anicet, Quebec. After graduating in agriculture, Sylvain worked on several different 
dairy farms before he and France started their own herd at Ferme Chatrac. The dairy farm 
continually developed using innovative ideas. Sylvain is a founding member and served 
as President from 1996 – 2006 of the Laguerre River Watershed Agri-Environmental 
club. In 2007, the club was recognized for its work in the environment with the Canadian 
Environment Award for Environmental Learning.

Sylvain is no stranger to the OYF program, he and France represented Quebec in 1997. Sylvain served on the Board 
of Directors starting in 2001 and was President of the organization in 2006-2007. He shares the OYF values of 
innovation, sound business management, environment and community involvement.

Sylvain exited the dairy industry in 2006 but began production of milk-fed veal calves, a niche product which they 
started marketing through farmers markets. In 2007 and 2009, they were recognized as both “Producer of the Year” 
& “Clients Favourites” by participating markets. Today, Sylvain serves as the co-ordinator of the Huntingdon County 
Farmers’ Market and as co-ordinator for the pre-launching of a Farm Labour Co-operative. Sylvain is passionate 
about farming and the environment.

Sylvain et sa femme France sont les fiers parents de cinq enfants et propriétaires de la Ferme Chatrac à Saint-Anicet, 
au Québec. Sylvain a travaillé dans plusieurs fermes laitières avant de former, avec France, son propre troupeau à 
la Ferme Chatrac. La ferme a constamment pris de l’expansion grâce à l’utilisation d’idées innovatrices. Sylvain est 
membre fondateur du Club agroenvironnemental du bassin versant de la rivière Laguerre. Il en a été président de 
1996 à 2006. En 2007, le club a été reconnu pour son travail en environnement en recevant le prix Canadien de 
l’environnement. 

Sylvain connaît bien le concours des JAÉ, car France et lui ont représenté le Québec en 1997. Sylvain a été membre 
du conseil d’administration à partir de 2001 et il a été président en 2006 et 2007. Il partage les valeurs des JAÉ en 
termes d’innovation, de saine gestion de l’entreprise, de l’environnement et de l’implication dans la communauté.

Sylvain a quitté la production laitière en 2006 pour se lancer dans la production de veaux de lait, un produit de niche 
qu’il a commencé à vendre dans les marchés fermiers. En 2007 et en 2009, Sylvain et France ont été reconnus 
comme « Producteur de l’année » et « Chouchous  des clients » par les marchés participants. Aujourd’hui, Sylvain est 
coordinateur du Marché fermier de Huntingdon et coordinateur du démarrage d’une CUMO (coopérative d’utilisation 
de main-d’œuvre agricole). Sylvain est passionné par l’agriculture et l’environnement. 

2011 Judges / Juges 2011

Al Timms

Al Timms has been actively involved in lending to and working with agriculture in 
British Columbia since 1968.  Although retired now, his duties, as Manager of Business 
Development for TD Canada Trust Agriculture Services, and as manager of TD Commercial 
Banking Centres, included assisting in developing agricultural lending policies, assessing 
agricultural credit, developing agricultural business throughout BC, assisting and educating 
bank employees in developing their agricultural knowledge.  He also maintained and 
developed relationships with Marketing Boards, Agricultural Associations, government, 
industry groups as well as present and potential clients.   Al also has sales experience in 

agricultural equipment including dairy milking equipment, poultry and hog in-barn equipment systems.

Al is no stranger to Canada’s Outstanding Young Farmers Program.  For the past ten years, he has been active on the 
BC regional committee gathering nominations and gaining sponsorship for the group.  When BC hosted the National 
Events in 2003 and 2010, Al served on both hosting committees.,
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Al has been involved in many community organizations over the years including the Fraser Valley Chapter of 
Canadian Association of Farm Advisors (CAFA), Abbotsford Chamber of Commerce, BC Landscape and Nursery Ass., 
Rotary Clubs, Kinsmen and Youth Soccer and Youth Basketball to name a few.

Al and his wife Maureen reside in Abbotsford, BC, where they enjoy spending time with their three children and their 
spouses and 6 grandchildren.

Al Timms a travaillé dans le prêt agricole en Colombie-Britannique depuis 1968. En tant que directeur du 
développement commercial pour les services agricoles de la TD Canada Trust et directeur des centres bancaires 
commerciaux de la TD, Al, qui est maintenant à la retraite, s’occupait de l’élaboration des politiques des prêts 
agricoles, de l’évaluation du crédit agricole, du développement des entreprises agricoles dans l’ensemble de la 
Colombie-Britannique en plus d’aider et d’éduquer les employés de la banque à améliorer leurs connaissances 
en agriculture. Il a aussi créé et maintenu des relations avec des agences de commercialisation, des associations 
agricoles, des agences gouvernementales, des groupes d’activités économiques ainsi qu’avec des clients, actuels 
et potentiels. Al possède également de l’expérience dans l’équipement agricole, dont l’équipement de traite et les 
systèmes d’équipement pour la volaille et les porcs. 

Al connaît bien le concours des Jeunes agriculteurs d’élite du Canada. Au cours des dix dernières années, il a 
travaillé au sein du comité régional de la Colombie-Britannique en recueillant des mises en candidature et obtenant 
des commandites pour le groupe. Quand la Colombie-Britannique a accueilli le concours national en 2003 et en 
2010, Al faisait partie des deux comités d’accueil.

Al a travaillé au sein de nombreuses organisations communautaires au fil des ans, y compris l’Association 
canadienne des conseillers agricoles (CAFA) – section de la vallée du Fraser. la Chambre de commerce d’Abbotsford, 
la BC Landscape and Nursery Association, le club Rotary, les Kinsmen, le soccer juvénile et le basketball juvénile 
pour n’en nommer que quelques-unes.

Al et sa femme Maureen demeurent à Abbotsford, en Colombie-Britannique, où ils aiment bien passer du temps avec 
leurs trois enfants et leurs conjoints, et leurs six petits-enfants.

Brenda Tjaden Lepp

Brenda Tjaden Lepp co-founded FarmLink Marketing Solutions with her husband Mark in 
2003, after spending five years as a freelance economist and market analyst completing 
a broad range of studies for government and corporate clients as well as farms. Prior 
to launching herself as an independent consultant in 1999, Brenda worked in grain 
merchandising, market development and corporate affairs for several multinational grain 
companies, as a policy analyst with the federal government and as an international 
market researcher. Brenda holds an undergraduate and a Master’s degree in Agricultural 
Economics.

Brenda Tiaden-Lepp a cofondé FarmLink Marketing Solutions avec son mari Mark en 2003 après avoir passé 
cinq ans en tant qu’économiste et analyste de marché pigiste pour effectuer une gamme variée d’études pour le 
gouvernement, des entreprises ainsi que pour des fermes. Avant de devenir consultante indépendante en 1999, 
Brenda a travaillé dans la vente de grains, le développement de marché et affaires générales pour plusieurs 
entreprises multinationales de grains, en tant qu’analyste des politiques pour le gouvernement fédéral et spécialiste 
d’études des marchés internationaux.  Brenda détient un grade de premier cycle et une maîtrise en économie 
agricole.

2011 Judges / Juges 2011
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PROUD TO SUPPORT CANADA’S OUTSTANDING YOUNG FARMER 

PROGRAM

FIER D’APPUYER LE CONCOURS DES JEUNES AGRICULTEURS D’ÉLITE 

DU CANADA

CONGRATULATIONS • FÉLICITATIONS!

Have you visited • Avez-vous visité le

FARMCENTRE.COM
lately • dernièrement?

Your Resource Centre for Farm Business Management
Votre centre de ressources en gestion d’entreprise agricole

• Best Practices / Pratiques exemplaires

• Success Stories / Expériences réussies

• Innovative Ideas / Idées innovatrices

• Expertise 

New ideas to manage for success
Nouvelles idées pour assurer la réussite
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National Event Regional Sponsors
Commanditaires régionaux du 

Concours national

Thank you for your generous support!
Merci de votre genereux soutien!

Gold/Or Sponsors 

Charter Sponsors
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Bronze/Bronze Sponsorship

In-Kind Sponsorship

Seed-ex
Meyers Norris Penny

Special Thanks to the Friends of MB OYF 
AM Ranching

Artel Farms Ltd. & The Great Gorp Project
H & M Farms Ltd.

JM Seeds
John & Donnalyn Farms

Steadfast Ranch
van den Ham Farms

Echovoix Limitee
Canadian Association of Farm Advisors (CAFA)

Canadian Grain Commission
Maple Leaf Foods
La Cocina Foods
McCain Foods

CFAM Golden west Radio
730 CKDM Parklands best radio

Silver/Argent Sponsorship

National Event Regional Sponsors
Commanditaires régionaux du 

Concours national

Manitoba Pork Producers
Bunge Canada

Farm Link Marketing Solutions
Guild Insurance

Honey Bee Manufacturing Ltd.



32 33

National Event Regional Sponsors
Commanditaires régionaux du 

Concours national

Thank You to the 2011 Tour Hosts

Manitoba Region 2011 Hosting Committee

Brandon Riverbank Discovery Centre

The National Artillery Museum of Canada – “The RCA Museum” 

Common Wealth Air Training Plan Museum – “National Historic Site”
Keystone Centre

Brandon Research Centre – “Agriculture and Agri-food Canada”

The Green Spot
Douglas Test Station

Brookdale Hall
International Peace Gardens

Wildlife Museum
Boissevain Mural Tour

Hockley Dairy Farm

Herbert Farms – “John Deere Collection”

Chair: Herman van den Ham
Vice Chairs: Anita Penner & Lyndon Beswitherick

Treasurer: Michelle Rimke
Secretary: Angela Fox

Honourees Chair: Rod & Kristi Guilford
Judges Chair: John & Donnalyn Preun

Tours and Transportation: Major Jay & Angela Fox
Grant & Colleen Dyck, Jan & Tracy Bassa

Hospitality and Gifts: Todd & Julie Racher, Laurelly Beswitherick
Sponsorship: Bill Moorehead & Danny Penner

Administration: Joanne Vinthers, FCC and
Erin Brown, Brandon First

Mel & Elaine Penner
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www.xportsinternational.ca
Rod & Kristi Guilford

Proud Supporters & Alumni of 
Canada’s Outstanding Young Farmers!

Proud Supporters & Alumni of 
Canada’s Outstanding Young Farmers!

We offer a complete range of services related to the importation of 
livestock, semen and embryos. We also offer a wide variety of consulting 

services for new, expanding and existing livestock operations globally.

Global Livestock Solutions: Exports & Consulting
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Contact us to �nd out how precision farming can work for you.

FarmersEdge.ca | 1.866.724.3343

Proud Sponsor of the 2011 Canada’s 
Outstanding Young Farmers Program.GROW. MORE. PRECISELY.

Congratulations 
to All of the Winners

Thank-you to
Canada’s Outstanding

Young Farmer Program
for giving us the opportunity to host such a 

prestigious event honouring Agriculture in Canada.

   j
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Need more information about Outstanding Young Farmers?
Besoin d’avantage de renseignements à propos des JAÉ ?

For more information about Canada’s Outstanding Young Farmers Program and how you can get involved, 
please contact:
Pour de plus amples renseignements sur le concours des Jeunes agriculteurs d’élite du Canada, veuillez 
contacter :
            Joan Cranston	        Phone: 905-648-0176      Fax: 905-648-4396
            Program Manager/Directrice du concours	        Email: cranstonclydes@yahoo.com
            37 Carluke Rd. E., R.R.# 2	        Or visit our website: www.oyfcanada.com
            Ancaster, Ontario  L9G 3L1	        Ou visitez notre site Web : www.oyfcanada.com

	

OYF National Event 2012
Concours national des jaé de 2012

Spotlight on the East
The Atlantic OYF family would like to welcome all alumni, future alumni, sponsors and guests to join us in the birth 
place of Canada, Charlottetown, Prince Edward Island from November 27th to December 2nd when we will be 
hosting the Outstanding Young Farmers’ National Recognition Event for the first time in our programs history.

 The setting will be at the beautiful Delta Prince Edward Hotel, located on the historic waterfront just minutes from 
the capital’s airport. Come, celebrate with us in honouring the achievements of the seven regional winners from 
across Canada. Each of these couples brings a unique experience of their farming practises, innovations and 
commitment to the future of Agriculture. 

 We are planning a week full of Atlantic and Island hospitality featuring many cultural events including Celtic and 
Acadian music, a traditional Island kitchen party and lobster supper. We will tour Province House, the famous 
COWS Creamery, and visit the world’s longest bridge over ice-covered water – the Confederation Bridge. We will 
tour Island agricultural businesses, MacAuslands Wollen Mills, Trout River Industries, the PEI Potato Museum and 
the picturesque West Point Light House. Don’t miss a week of local Atlantic food, wine, entertainment and of 
course Island seafood and potatoes! 

So mark your calendars and come to the Beautiful Garden of the Gulf for the 2012 National OYF Event.

Pleins feux sur l’Est
La famille des JAÉ de l’Atlantique aimerait inviter les anciens lauréats, les futurs lauréats, les commanditaires 
et les invités à se joindre à nous au lieu de naissance du Canada, Charlottetown, à l’Île-du-Prince-Édouard, du 
27 novembre au 2 décembre alors que nous accueillerons le concours national de reconnaissance des Jeunes 
agriculteurs d’élite du Canada pour la première fois de l’histoire du concours.

L’emplacement sera le magnifique hôtel Delta Prince, situé dans le secteur riverain historique de la ville, à 
quelques minutes seulement de l’aéroport de la capitale. Venez célébrer avec nous les réussites des sept lauréats 
régionaux du Canada. Chacun de ces couples apporte une expérience unique de leurs pratiques agricoles, de 
leurs innovations et de leur engagement dans l’avenir de l’agriculture.

Nous prévoyons une semaine remplie d’hospitalité de l’Atlantique et de l’Île mettant en vedette de la musique 
celtique et acadienne, une fête de cuisine traditionnelle de l’Île et un souper au homard. Nous visiterons Province 
House (maison de l’Assemblée législative), la célèbre crèmerie Cows ainsi que le plus long pont au-dessus des 
eaux prises par les glaces, le Pont de la Confédération. Nous visiterons des entreprises agricoles, la manufacture 
de laine MacAusland, les Industries Trout River, le Musée de la pomme de terre de l’Île-du-Prince-Édouard 
et le pittoresque phare de West Point. Ne manquez pas une semaine de nourriture de l’Atlantique, de vin, de 
divertissement et bien entendu de fruits de mer et de pommes de terre de l’Île-du-Prince-Édouard.

Inscrivez les dates à votre agenda et venez au magnifique jardin du Golfe pour le concours national des JAÉ 
de 2012.
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A Celebration of Excellence

Soulignons l’excellence

CIBC is proud to sponsor Canada’s Outstanding Young 
Farmers Program. Congratulations to all Honourees for 
your commitment to and passion for your agriculture 
business and community.

For more information about CIBC Agriculture  
Services’ commitment to community, please visit  
www.cibc.com/agriculture.

La Banque CIBC est fiére de commanditer le programme 
des Jeunes agriculteurs d’élite du Canada. Félicitations 
à tous les lauréats pour l’engagement et la passion 
qu’ils démontrent envers leur entreprise agricole et leur 
communauté.

Pour plus de détails sur l’engagement communautaire  
de Services agricoles CIBC, veuillez visiter le site  
www.cibc.com/servicesagricoles.

“CIBC For what matters.” is a TM of CIBC.

Le logo CIBC et « CIBC Pour ce qui compte dans votre vie » sont des marques déposées de la Banque CIBC.




